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РЕШЕНИЕ (ЕС) …/… НА СЪВЕТА 

от … 

за подписване от името на Съюза на Всеобхватното споразумение за  

въздушен транспорт между държавите — членки на Асоциацията на народите от  

Югоизточна Азия, и Европейския съюз и неговите  

държави членки 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 100, параграф 2 във връзка с член 218, параграф 5 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) На 7 юни 2016 г. Съветът разреши започването на преговори с държавите — членки 

на Асоциацията на народите от Югоизточна Азия (АСЕАН), относно всеобхватно 

споразумение за въздушен транспорт. 

(2) На 26 май 2020 г. Съветът удължи с една година разрешението от 7 юни 2016 г. 

(3) Преговорите по Всеобхватното споразумение за въздушен транспорт между 

държавите — членки на Асоциацията на народите от Югоизточна Азия, и 

Европейския съюз и неговите държави членки (наричано по-нататък 

„Споразумението“), приключиха успешно на 2 юни 2021 г. 

(4) Държавите — членки на АСЕАН, са сред най-бързо развиващите се икономики в 

света и техните пазари на въздухоплавателни услуги имат голям потенциал за по-

нататъшен растеж. Споразумението има за цел по-специално да гарантира лоялна 

конкуренция, улесняване на постепенното отваряне на пазара и увеличаване на 

достъпа до маршрути и капацитет между Съюза и държавите — членки на АСЕАН, 

като по този начин е от полза за потребителите и икономиката. 

(5) Поради това Споразумението следва да бъде подписано от името на Съюза. 
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(6) Подписването на Споразумението от името на Съюза не засяга разпределението на 

компетентностите между Съюза и неговите държави членки. Настоящото решение 

не следва да се тълкува като използване на възможността Съюзът да упражнява 

външната си компетентност по отношение на областите, обхванати от 

Споразумението, които попадат в обхвата на споделената компетентност, доколкото 

тази компетентност все още не е била упражнявана вътрешно от Съюза. 

(7) За да може всички ползи от Споразумението да бъдат усетени възможно най-скоро, 

то следва да бъде сключено в бърз порядък. За тази цел се предвижда по повод 

подписването на Споразумението Съюзът и неговите държави членки и 

държавите — членки на Асоциацията на народите от Югоизточна Азия, да направят 

изявление (наричано по-нататък „изявление на страните“), че в съответствие със 

своите приложими законови и подзаконови актове ще предприемат всички 

необходими стъпки, за да въведат Споразумението в сила във възможно най-кратки 

срокове. 

(8) Некоординираният отговор на държавите по света на пандемията от COVID-19 

подейства особено дестабилизиращо за сектора на въздухоплаването. За да се 

избегнат подобни смущения в случай на бъдещи кризи, е необходима по-добра 

координация между Съюза и основните международни партньори. Поради това, във 

връзка с подписването на Споразумението се предвижда страните да изразят в 

изявлението на страните също и намерението си да поддържат активен диалог и 

тясна координация в рамките на съвместния комитет, предвиден в Споразумението, 

по отношение на ответните действия при неочаквани кризисни ситуации, като 

пандемията от COVID-19, с цел смекчаване, доколкото е възможно, на евентуални 

неблагоприятни последици за въздухоплавателните услуги. 
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(9) Изявлението на страните следва да бъде одобрено от името на Съюза. 

(10) Изявлението на страните, заедно с изявление на държавите — членки на Съюза, и на 

държавите — членки на АСЕАН, с изключение на Малайзия, и изявление на 

Малайзия, ще бъдат събрани в протокол на изявленията, направени по повод на 

подписването на Всеобхватното споразумение за въздушен транспорт между 

АСЕАН и ЕС (наричан по-нататък „Протокол на изявленията“). Подписването на 

Протокола на изявленията от името на Съюза следва да бъде разрешено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Разрешава се подписването от името на Съюза на Всеобхватното споразумение за въздушен 

транспорт между държавите — членки на Асоциацията на народите от Югоизточна Азия, и 

Европейския съюз и неговите държави членки, при условие на сключването на посоченото 

споразумение.1 

Член 2 

Изявлението на държавите — членки на Асоциацията на народите от Югоизточна Азия, и 

Европейския съюз и неговите държави членки2 се одобрява от името на Съюза. 

Разрешава се подписването от името на Съюза на Протокола на изявленията, направени по 

повод подписването на Всеобхватното споразумение за въздушен транспорт между АСЕАН 

и ЕС3. 

                                                 

1 Текстът на Споразумението е публикуван в ... [да се въведе препратка към ОВ]. 
 Делегации: вж. документ ST 8974/22. 
2 Текстът на изявлението е публикуван в ... [да се въведе препратка към ОВ]. 
3 Текстът на Протокола на изявленията е публикуван в ... [да се въведе препратка 

към ОВ]. 
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Член 3 

Председателят на Съвета е оправомощен да посочи лицето (лицата), упълномощено(и) да 

подпише(ат) Споразумението от името на Съюза. 

Председателят на Съвета е оправомощен да посочи лицето(лицата), упълномощено(и) да 

подпише(ат) Протокола на изявленията от името на Съюза. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 
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